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AHnHOmayua: HACTOAIEE WCCIEAOBAaHUE IOCBSIIEHO CPAaBHUTEIBFHOMY aHAN3y OCOOCHHOCTEH OTpaKeHHS
TEeHJICPHON KapTUHBI MHpAa B PYCCKOM M aHTJMUCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax Ha Pa3fIMYHbIX YPOBHAX S3BIKOBOM
CTPYKTYpBL. AKTyaJbHOCTH pPalbOTBl OOYCIIOBJIEHa 3HAYMMOCTBIO MOHUMAHHUSl KYyJbTYPHO-CHEUU(UIESCKUX
MEXaHU3MOB KOHCTPYHMPOBaHHS TeHAepa depe3 s3bIK AN S(PQGEKTHBHOM MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKALUU U
NPEOJIONICHUsI CTePEeOTHITOB. Llenb Hccne0BaHus 3aKII0YaeTCs B BRISSBICHUH M CUCTEMAaTH3allMH crieliupuIeckux
YyepT pPENpe3eHTANN TeHIEpa Ha JIEGKCHYECKOM, TPaMMaTHYECKOM U CTHJINCTHYECKOM YPOBHSAX B JBYX SI3BIKaX, a
TaKKe€ B YCTAaHOBIECHHH OOYCJIOBJICHHOCTH OSTHX pa3IMYUid KyJbTYpHBIMH (akTopamMu. MeTomonorus
UCCcIieToBaHusl 0a3upyeTcs Ha MPUHIMIIAX CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHHOTO aHANN3a, JIMHTBOKYIbTYPOJIOTHH H
TeHJICPHOM JINHTBUCTHKH. BBIT MPOBEIeH KOMITIEKCHBIN aHaN3 KOPITYCOB TEKCTOB Pa3IMYHOTO (PYHKIIMOHAIHHOTO
cTuis (XynoxecTBeHHas nureparypa, CMU, pasroBopHas pedb) Ha PyCCKOM M aHIIIMHACKOM si3bIKax. OCHOBHOE
BHUMAaHUE yJIEISUIOCh BBISIBICHHIO W COMOCTaBICHUIO T'€HICPHO-MapKHUPOBAHHOW JIEKCHKH, CICHHU(QHUKH
rpaMMaTH4eCKUX Kareropuit (pox, apTHKIIb, MECTOMMEHHS) M CTWIMCTUYECKMX IIPUEMOB, CBS3aHHBIX C
BBHIDOKCHHEM TeHAepa. Pe3yiapTaThl HCCIACAOBAHMSI BBISIBUWIM CYLICCTBEHHBIC pa3iIuyUs MEXAY ABYMs
JTUHTBOKYIbTypaMu. Ha IlekchdeckoM ypoOBHE B aHTIIMHCKOM S3bIKE OTMEYAeTCs OOoJbllas TEHACHIUS K
HEUTpanu3aluy TeHJIEPHBIX MapKepoB B Ha3BaHUAX NpodeccHii, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM COXpaHSETCS
BBIDOKECHHAsE KAaTeropus TIpaMMAaTHYECKOrO poja, BIUSIONIAS HAa HOMUHALUIO. ['paMMaThyecKuid aHaiu3
MOJITBEPIAI 3HAYMMOCTHh KaTETOPUH POAA B PYCCKOM sI3bIKE JJIsi 00s3aTeNhbHOrO yKaszaHus molia pedepeHTa u
HaJU4HE TIEHJACPHO-HEUTPAIbHBIX MECTOMMEHUN KaK pa3BUBAIOLLErocs sBICHUS B  aHrmiickom. Ha
CTHJIICTUYECKOM YPOBHE OOHApY>KEHBI pa3inius B MCHOJIb30BaHUH MeTadop, SIUTETOB U OLIEHOK MPU OMUCAHUH
JIUL pa3HOTO M0Ja, OTPAKAIOLINE KyIbTYPHBIE CTEPEOTHUIIBL.
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Abstract: this study is devoted to a comparative analysis of the features of gender worldview representation in
Russian and English linguocultures at various levels of linguistic structure. The relevance of the work stems from
the importance of understanding the culture-specific mechanisms of gender construction through language for
effective intercultural communication and the overcoming of stereotypes. The aim of the study is to identify and
systematize the specific traits of gender representation at the lexical, grammatical, and stylistic levels in both
languages, as well as to determine how these differences are conditioned by cultural factors. The research
methodology is based on the principles of comparative-contrastive analysis, linguistic cultural studies, and gender
linguistics. A comprehensive analysis was conducted on corpora of texts of different functional styles (fiction,
media, colloquial speech) in Russian and English. The main focus was on identifying and comparing gender-
marked vocabulary, the specifics of grammatical categories (gender, articles, pronouns), and stylistic devices
related to the expression of gender. The results of the study revealed significant differences between the two
linguocultures. At the lexical level, English shows a greater tendency to neutralize gender markers in job titles,
whereas Russian retains a pronounced grammatical gender category that influences nomination. The grammatical
analysis confirmed the importance of the gender category in Russian for the obligatory indication of the referent’s
sex and the emergence of gender-neutral pronouns as a developing phenomenon in English. At the stylistic level,
differences were found in the use of metaphors, epithets, and evaluative expressions when describing individuals of
different sexes, reflecting cultural stereotypes.
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BBenenue HEPA3PBIBHO CBSI3aH C MEPAPXUYECKUMH CTPYKTYpaMHU
I'ennepnas KapTHHA MHUpa B Tr060H B 00IIeCTBe, I'lle JOMUHHUPYIOIIAs HACOIOTUS MOXKET
JUHTBOKYJIBTYpe  (opMHUpyeTcsl TOX  BIMSHUEM OKa3bIBaTh BIMSHUE HA JIMHI'BUCTUYECKUE HOPMSI [1].
HCTOPUYECKHUX, COLUOKYJIBTYPHBIX H  SI3BIKOBBIX OTO HaKJIagbIBaeT OTIEYaTOK Ha YCBOGHUE MHpa
(akTOopoB, KOTOpble B3aUMHO  IEpEIUICTAIOTCS, MJIaJIIMMH TTOKOJIEHUSIMH M OTPa)KaeTcsl B YCTHBIX U
OTpakasi TIpe/ICTaBJICHHS OOIECTBA O POIH MY>KUHHBI MUCBMEHHBIX TEKCTaX, (OpPMHUPYs OIpeleTEHHBIA
U OJKEHUIMHBL. Pycckas W aHIIMiACKash KyJlbTyphl, SI3BIK ONMCAHUSl TeHAEpHbIX poneil. dopmupoBanue
HECOMHEHHO, HMMEIOT KakK oOlue 4YepThl, TaKk u TakuxX pojJed dYacto HAET B Mape C TeM, Kak
CYILIECTBEHHbIE pa3M4Mig B TOM, Kak TeHJepHbIE pacrpenensorcss (QyHKIMH MEXIY MYXKYHHAMH |
aCIeKThl  OTPAXAlOTCi HAa  YpOBHE  JICKCHUKH, KEHIIMHAMU B OOILECTBE.
rpaMMaTMKd W cTWiMcTUKU. llox  BiausiHueM MarepuaJjbl M METOABI HCCJIEOBAHUM
UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa B 00X Tpagulusix Huckyccus o (peMHUHMTHBAX W HUX YMECTHOCTH
CIIOKHWJIUCh YCTOMUMBBIE KOHLEITHI, CBS3aHHBIE C KpaliHe akTyajbHa B mocienHee Bpems. CTOPOHHUKU
MYKCKUMH M JKEHCKHMH COLIMAIBbHBIMU POJIMH, IIUPOKOH  yNMOTPeOUTENbHOCTH (OPM  «aBTOPKay,
KOTOpBIE HAIlUIM CBOE OTPaKEHHE KaK B SA3bIKE, TaK U «pEeNaKTOpKa» W JAPYrHX HOAOOHBIX HNPUBOIAT
B MEHTaJUTeTe HOocuTeneil. MHorue uccieaoBaTenn apryMeHTBhl O CIPaBEUINBOM OTPAKEHUHU >KEHCKOIO
oOpamaroT BHMMaHHE Ha TO, 4YTO Ipolece yuactuss BO Bcex cdepax [7]. TIpoTuBHHKH ke
(hopmupoBaHus TeHIEepHOI KapTHUHBI MHupa MOJIOOHBIX HOBIIECTB YKa3bIBalOT HA TO, YTO MHOTHE

159



CogpemenHulil yyeHvlll 2025, Ne 8 ISSN 2541-8459
Modern Scientist 2025, Iss. 8 https://su-journal.ru
(GEeMUHUTHBBL ~ PEeXYT  CIyX WIM  HapylmamoT OCOOeHHO  B@KHBIM  NPUKIATHBIM  ACTIEKTOM
NPUBBIYHBIE HOPMBI SI3bIKa. B aHTIHICKOM sI3bIKE CIIY)KHT BONPOC TCHACPHOW JICKCHYECKOW HOpMAJIH-
HIMPOKOE JBIDKEHHE 33 TCHIACPHO-HEHTPAbHYIO 3alluk, BeOb TPU TMEpeBOJaxX C PYCCKOro Ha
JICKCHKY CBSI3aHO C 3aMCHOH CJIOB, UMCIOUIUX SIBHO AQHIIMACKUA ¥ OOpaTHO  JIMHTBHCT  MOXET
MYXCKHe cyQQUKCHI, Ha Ooiee HeTpaabHbIe OPMBI: CTOJIKHYTbCS €  TpoOJeMaMH,  KacarolIUMHCS

Tak «chairman» mocTemeHHO mpeBpamaeTrcs B
«chairperson»  WIM  COKpam€HHO  «chair», a
«policeman» MoxkeT OBbITh 3aMeHEH Ha «police

officer». DTH W3MEHEHHUs CBUIETENLCTBYIOT O TOM,
9TO S3BIK JUHAMHYHO pearupyer Ha COLUAIbHBIC

3aIPpOChI u IIOCTCIICHHO n30aBaseTCS OoT
CTUITMAaTHU3HUPYIOUINX 3JICMCHTOB, KOTOPEIC
3aKpCILIAIIN OHpe,Z[eJ'IéHHLIe COIaJIbHBIC poJu.

OnHako B PYCCKOM SI3bIKE AHAJOTMYHBIE IMPOLECCHI
UOYT CIOXHEE WU3-32 BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl U
MOPQOJOTUIECKUX OTpaHUUCHHUN, XOTS HEKOTOphIC
A3BIKOBEIBI OTMEYaloT, 4TO MOCTENEHHOE
NpPUBBIKAHWE K HOBBIM (hopMaM YK€ TPOHCXOJUT.
T'maBHOE, KaK CUMTAIOT KYyJIbTYPOJIOTH, 3aKJIOYAETCS B

TOM, 4YTO BOHpoc O (EMHUHUTHBAX HE MPOCTO
JIMHIBUCTHUYECKAS npodiema, a OTpakeHUe
IyOMHHBIX —~ CONMOKYJNBTYPHBIX ~ HM3MEHEHHH B

OTHOLIEHUU K XKEHCKOH ponH [5].
Pe3yabTaThl 1 00Cy:xKI€HUS

nepeaayn TeHACPHO OKpallleHHBIX ciioB. Hampumep,
CJIOBO «pabOTHHIIA» B PYCCKOM SI3bIKE HECET B cede
SCHYI0O yKa3aTelbHYI OJKeHCKylo ¢QopMmy, a B
aHrMicKkoM y Hac Oyaer «worker», KoTopas
MOJTHOCTHIO HeWTpanbHa [8]. B To e Bpems, ckaxkeM,
«manager» B aHIJIMHCKOM SI3bIKE TOXE BBITJISIUT
TEHJCPHO HEUTPAIBHBIM, B TO BpEMS KaK B PYCCKOM B
pedd  MOXET  TIPO3BYYaTh  «MEHEDKEP» WU
«MEHEIDKEepKay, 4TO MHOTHE HOCUTEIH
BOCIIPHHUMAIOT KakK rpyboe HOBIIECTBO. Bompoc
YMECTHOCTH TakuxX (OpM OCTaETCs MPeIMETOM
XKaApKUX JTUCKYCCHH, TJ€ CTOPOHHUKH TIOJHOTO
OTpaXCHUsI TEHAEPHBIX Pa3INYUil CTaJIKUBAIOTCS C
TE€M, 4YTO S3bIKOBasg CHCTEMa JOJDKHA COXPaHATh
onpeaenéHHy0 THOKOCTh. Beck 3TOT cekTp mpobieM
dhopMupyeT CBOCOOPA3HYIO 30HY COMPHUKOCHOBEHHS
JIMHTBUCTHUKH, COLMOJOTMM  H  IICHXOJIOTHUH,
MOKa3bIBasi, YTO S3BIK PEIKO CYIIECTBYET B OTPHIBE OT
COITMOKYIBTYPHBIX KOHTEKCTOB (TabI. 1).

Tabnuna 1
YacToTHOCTH yHOTPEOICHHS TeHICPHO MAPKUPOBAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM W aHTJIMHCKOM S3bIKaX.
Table 1
Frequency of use of gender-marked nouns in Russian and English.
CymectBuTenbpHOE (pyc.) YacToTHOCTH B OKBHBAJICHT (aHTJI.) YacTOTHOCTH B
pycckoM (Ha 1 mMiH aHrIuicKkoM (Ha 1 MutH
CJIOB) CJIOB)
«aKTpHCA» 47,38 actress 56,91
«aKTEP» 112,57 actor 109,46
«II03TECCa» 15,29 poetess™ 2,14
«IIO3T» 38,62 poet 33,07
«YUYUTEIBHUIIA» 59,21 (female) teacher 87,94
(YUHUTEIIbY 98,77 (male) teacher 61,82
«IIHCATEIbHUIIAY 20,45 authoress* 0,98
IIHUCATEIbY 85,03 writer 144,53

YacToTHOCTH (OPM JKEHCKOTO pOJa B PYCCKOM
A3bIKE HEPEIKO CpaBHHMAa C MYXCKUM DPOIOM
(HampuMep, «aKTpUca» U «akKTEP»), OJHAKO MPH 3TOM
ocTaéresl psA JIEKCeM, Y KOTOPBIX >KEHCKHE (OPMBI
ropaszuo pexe BCTPEYAOTCs («moateccay,
«mucatenbHULa»). B aHTMUIICKOM SI3bIKE TEHAEHIHS
CXO/IHAa B OTHOILEHHMHU poetess u authoress, KOTOpbIe
NOYTH HE UCIONB3YIOTCS W BOCIPHHUMAIOTCS
HOCUTEISIMH sI3bIKa Kak ycTapeBinue. Bmecte ¢ Tem
«actor» M «actress» UMEIT ONIKE pacloyiOKCHHbIE
3HAYCHUS! YACTOTHOCTH, XOTs MyxkKckas ¢(opma
HEMHOTO YCTYNAaeT YKEHCKOW B HEKOTOPHIX JKaHpax H
Kopmycax. IHTepecHO OTMETHUTD, YTO «YUUTEIHHHLIA
B PYCCKOSI3BIYHOM KOPITyCE BCTPEYAeTCsl pexke, 4eM
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«y4YHTeNbY, OIHAKO B AHMVIMICKOM Kopiyce ¢opma
(female) teacher wnabnromaercs damie, deM (male)
teacher. Bo3MokHOI TPUYMHON MOXET OBITH TO, UTO B
AHITIMHACKOM $SI3bIKE OTCYTCTBYET MOpPQOJIorudyeckas
BapuaTUBHOCTL B TOH XK€ CTCIICHU, YTO B PYCCKOM, U
reHjepHas creuuduka 3a4acTyl0 BBIPAXKAETCsl He
MOCPEICTBOM (hIEKCHH, a KOHTEKCTYyaJIbHO MM Yepe3
nononHenus: (woman teacher / male teacher). Otu
pe3yipTaTel  YKa3blBAalOT Ha pPa3jIMuvsl B TOM,
HACKOJBKO SIBHO WJIM HESBHO S3BIKM MAapKUPYIOT
TeHJep JIEKCHUECKH.

AHamm3  TEHJEPHBIX  OCOOGHHOCTEH  TaKKe
3aTparuBacT rpaMMaTHYEeCKUl ypoBeHb. Pycckuit
S3bIK TPAAMLUMOHHO HMMEET TPHU POAA: MYMKCKOH,
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JKEHCKUM W CpedHui, KOTOphIE paclpenensaoTcs
MEX/y CYIIECTBHTCIBHBIMA HHOTAA 1Mo Oojee WU
MeHee (OopMalbHBIM MPU3HAKaM, HO 3a4acTylo M MO
CMBICIIOBBIM. ['paMMaTHyecKuii pOX MOXKET He
COBHAgaTh C €CTECTBEHHBIM pOJOM  HOCHUTEI,
HaIlpuMep «I€BOYKa» OTHOCHUTCA K KEHCKOMY POy, a
(OKCHLIMHA» TOXE€ >KEHCKHH, YTO JIOTMYHO, OJIHAKO
«IATS»  WIK  «IUI0»  BOCHPUHUMAIOTCS — Kak
CYIIECTBUTEIIbHBIC CPEIHEro poja. Mexay TeMm, B
AHIJIMKACKOM SI3bIKE TpaMMaThvecKas KaTeropus poaa
NPaKTHYEeCKH  OTCYTCTBYET, €CIM HE CUMTaTh
MectonMeHmi «hey, «she» u «it» [2]. Ho uMenHo 3TH
MECTOMMEHHSI CTaHOBATCS TMOJIEM HICOIOTUIECKOM
00pbOBI, KOTAAa peyb 3aXOAUT O BBEJCHUU T'€HAEPHO-

HeHlTpanbHBIX (opM Bpoae «they» B KaudecTse
€MHCTBEHHOTO0  4Yucia.  [IpuBep)KeHIBI  TaKHuxX
W3MEHEHWI  YKa3bIBalOT, 4YTO 3TO KOPpPEKTHEH

OTpakaeT pa3HOOOpasue TeHIIEPHBIX HICHTUYHOCTEH
B COBPEMEHHOM OOIECTBE W HE HaBs3bIBACT
OuHapHOe jerneHue. Ecnu pycckuil s3Ik B 3TOM
OTHOIIICHUW KCIONB3yeT Ooliece MOHATHBIC JUIS
HOCHUTEJIEH CXEMBbI, TO B AHIJIMHUCKOM CTPEMJICHHUE K
WHKJTIO3UH CIIOCOOHO TPHUBOJWTH K CYNICCTBEHHBIM
TpaHCHOPMAIIUAM JICKCHYCCKUX W TPaMMaTHUYCCKHUX
HOpM [5]. DTO mMOKa3bIBaeT, YTO TpaMMaTHUYCCKUE
W3MEHEHUS] MOTYT OBITh pe3yJbTaTOM JOIT0i O0pHOBI
C YCTapeBIIUMH CTEPEOTHIIAMH, HO BMECTE C TeM

CTOPOHBI TPAIUIIMOHATHNCTOB.

CTUmuCTUYEeCKHH YPOBEHb B 000MX SI3BIKAX TAKKE
BeCcbMa IOKa3aresbH. B pycckol peun nHOraja Mo>xHo
YCIBIIATh TaK Ha3bIBAEMBIH «MY)XCKOW» CTHIIb
BBICKa3bIBaHUM, C  0oJee  PE3KOM  JICKCHKOM,
WCIIOJIb30BaHUEM MPOCTOPEUUI MM SKCIIPECCHBHBIX
[JIar0JIOB, TOT/Ia KaK <OKEHCKHD» CTHJIh MOXET
OTJINYAThCS MSITKOCTBIO U MEHBIIUM KOJIUYECTBOM
nparMaTudeckd rpyooi nekcuku. KoHeuHO ke, 3TO
00001IeHNs, U B peallbHOW KOMMYHHKAIIUW CTHIIN
MepecekaroTcss B 3aBUCUMOCTH  OT  JIMYHOCTH
TOBOPSIILIET0, HO TEM HE MEHEE B MacCOBOM CO3HAHUU
9TH Pa3IMYUA 9acTO CYMECTBYIOT [9]. B anrmuiickom
SI3BIKE MCTOPUYECKH CIIOKMIIMCH CTEPEOTHUITHI O OoJiee
BOXJIMBOH, «(DEMUHHOW» peud, ONEPUPYIOIICH
OOJIBIIMM  KOJUYECTBOM BEXKIUBBIX (QOpPMYyH, U
rpyOOM «MacKyJIHMHHOM) CTHIIE, KOTOPBIA NCTIOIB3YET
OpSIMOTY U OTCYTCTBHE MOJYyTOHOB. COBpEMEHHBIC
KCCIEAOBAHUSI, OJHAKO, JEMOHCTPUPYIOT, YTO TaKue
CTHJIMCTHYECKHE PA3IHUUs YaCTO MPEYBEINYEHBI, TaK
KaK pedb KaKIOro dYeloBeKa MOXKET KojeOaThCsl B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, COLHMaJbHOM poiu,
cTaryca M MEXJIMYHOCTHOM auctaHuuu. Ho Tem He
MEHEe YKOPEHHUBIIHECS KIIHUIIE O <(OKEHCKOW» u
«MYXCKOW» SI3bIKE TPOJIOJDKAIOT IKUTh, IHTAsCh
HMCTOPUYECKUMU U KyJTbTYPHBIMU UCTOYHUKAMU (TaOII.
2).

BBI3BIBAIOT KOHCEPBATUBHOE CONPOTHUBIICGHHE  CO

Tabnuma 2

Hcnonb3oBanune MecTronMeHnii oH/oHa (pyc.) 1 he/she (aHr.) B pa3NMu4HBIX JUCKYPCHBHBIX Cpefax.
Table 2

Use of the pronouns on/ona (Russian) and he/she (English) in different discursive environments.

Tun quckypca «on» (%) «oHay (%) he (%) she (%)

XymoxKeCTBEHHBIE TEKCTHI (pyC./aHTII.) 51,42 48,23 49,57 50,94

Hayunsie nyOonukanmu 62,11 37,03 64,28 35,71

CMU 53,89 46,02 54,76 45,19

Ilo JaHHbIM Ta6J'II/ILIBI, B XY0XKXCCTBCHHBIX TCKCTAX

aHIIMHACKOM BapuaHTe cooTHowenue (54,76% vs

MOKa3aTelld «OH» M  «OHA»  PACIPEHEISAIOTCS 45,19%) cBUOETENBCTBYET, 4YTO Ui TEHAECPHOU
CPaBHUTEIbHO PAaBHOMEPHO, YTO CBUJIETEIbCTBYET O pa3HUIBI COBPEMEHHbIE MeAua yke  Oouiblie
CTPEMIICHUH K Oomee cOaTaHCHPOBAaHHOMY YUUTBIBAIOT KEHCKUE (POPMEI.

MIPEJICTABJICHUIO MY)KCKHX U )KEHCKHX NepcoHaxkel. B Uccnenys Obonee  riIyGOKO 0c00EHHOCTH

AHTIIMHACKUX XYOOXKECTBECHHBIX TCEKCTAX YaCTOTHOCTH
he/she otnmuaercst HezHauuTenbHO, mpuuéM female-
OpPHEHTUPOBaHHbIE (OPMBI 4YyTh BHIIIE, 4YE€M B
pycckoM (50,94% mporuB 48,23%). B HayuHBIX

TeHJICpHON KapTHHBI MUpPa B 00CHUX JIMHI'BOKYJILTYPaX,
Ba)KHO OOpaTHTh BHUMaHUE HA BOMPOCHI CEMAHTUKH U
mparmMaTuky. HekoTopele cimoBa MOTYT HMETh
CKPBITBIE KOHHOTAallMW, CIOCOOHBIE (OPMHUPOBATH

nyONMKAIUsIX, HAMpOTHB, TPEOONANAIOT MYMKCKHE KceHO(OOHBIE MIIM CEKCHCTCKHE YCTaHOBKH. Eciu B
¢dopmbr  (62,11% «ou» u 64,28% he), orpaxas PYCCKOM SI3BIKE JOJIT0O€ BpEMsI HUKTO HE 33 lyMBIBAJICS
TPagULHOHHOE HCTIOJIb30BaHHE SI3BIKOBBIX 0 TOM, 4YTO cioOBa «0aba» WIM  «MYKHK»
KOHCTPYKIM, KOTOpble HE CKJIOHHBI OTIEIBHO WCTIONB30BAIMCh HE TOJBKO KaK MPOCTOPEYbs, HO H
BBIIETATH KeHckuil pog. B CMU pycckosi3bluHble U KakK HOCHUTEIHU OnpeenEHHbIX COLIMAJIbHBIX

AHTJIOA3BIYHBIC TCKCTBI TaKKEC HMMCHOT HCKOTOPOC
npeo6ﬂanaHHe MYIKCKHUX MeCTOHMCHHﬁ, OJJHAaKO
paspbeiIB  MEXKAY «OH» MW «OHA» HEBCJIUWK, a B

161

YCTaHOBOK, TO CETOIHS 3TH BONPOCHI BCE OoJbIIe
BXOJAT B JINHIBHCTHYECKYIO MOBECTKY [3]. TouHo Tak
e B aHIVIMHCKOM, BBIpaKeHUs THma «to run like a
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girl» Hepemko paccMaTpHBAIOTCS KAk —IMPHMED
CHHUCXOJIUTENILHOT'O OTHOIICHHUS K )KEHCKOW CIIad0CTH
WIH HEKOMICTCHTHOCTH. B  mocnemHee Bpems
aKTHUBHAs  OOIECTBEHHAs paboTa W BIHSHHC
MEIUAKyIbTYPhI CIOCOOCTBYIOT MOCTETICHHON

KOPPEKITMU TMOJO00HBIX BBIpaXEHUH. B03MOXHOCTH
OCO3HAHUS CKPBITOrO MOATEKCTa NaéT JTUHTBHUCTaM U
COIIMOJIMHTBUCTaM WHCTPYMEHTHI JJISl BBISIBICHUS U
CMSITYEHUS TOI00HBIX (POPM TUCKPUMHIHAIHH.
Onnako, TOBOPSA O JIEKCHKE, HENb3s YIyCKaTh U3
BUIY, YTO HE TOJBKO CYIIECTBUTEIBHBIE U
npuiIaratebHbeie GOpPMUPYIOT TEHAEPHBIE 00pa3bl, HO
U TJarojpHble KOHCTPYKIMH. B pycckom s3bIKe,
HalpuMep, BBIPAKEHUE «OHA BBIIUIA  3aMYX»
nmoJipa3yMeBaeT 0Oojiee MACCHBHYIO MO3MIIMIO, TOTJa

KaK «OH JKEHWJICS Ha HEi» M0 CMBICTY YKa3bIBacT Ha
aKTUBHYIO pOJIb MY>K4YHHBI [2]. B aHrnuiickom si3pixe
¢pa3za «she got married to him» MeHee BbIpa)keHHO
YKa3bIBa€T Ha MACCUBHOCTh WJIM AKTUBHOCTb, XOTS U
COXpaHsieT OTCBUIKY K TPaIWUIMOHHON CTPYKType
Opaka. CTHIMCTHYECKH, BO3MOXKHO, JTO HE CTOJb
3aMETHO B MOBCEAHEBHON peun, HO
JINHI'BOKYJIBTYPHAsI IOAOIUIEKA BCErJa JAET IOBOJ
3ayMaThCsl, KaK S3BIK 3aKpeIuIsieT OIpeesiEHHbIC
MOJIEJIN TIOBEACHUS, 3a4acTyl0 yXOISIINe KOPHSIMH B
IpEBHUE COLMOKYJIbTYpHBIE Tpaauuuu. IlosTomy
MOJTHOIICHHOE M3Y4YeHHE TeHICPHBIX OCOOCHHOCTEH
S3bIKa  TPEANojiaraeT  KOMIUIEKCHBIM  MOJXOZ,
COCIMHSIIOIINN HCTOPUYECKUMA, COLIMOJIOTHYECKUN U
MICUXOJIMHI'BUCTHYCCKUI aHanu3 (Tabi. 3).

Tabmuma 3
Pacripesienienue po1oBbIX OKOHYaHHUI IPU 0003HAUYCHHUH MTPO(ECCHi B PYCCKOM SI3bIKE.
Table 3
Distribution of gender endings when designating professions in the Russian language.
[Ipodeccus Myskckast hopma XKenckas hopma | CooTHOIICHHE M/K
(ma 1 MiTH CJIOB) (ma 1 miH coB) (B %)
«PEHAKTOPY / «PEIAKTOPKa» 41,08 0,93 97,76 / 2,24
«IUPEKTOPY / «INPEKTOPKa 57,14 1,02 98,24 /1,76
«OounbanoTexapp» / «OnbIMOTEKapIIa» 12,08 4,37 73,45/26,55
«ciecapby / «cliecapkay 3,56 0,07 98,06/ 1,94
CHHXKEHED» / «MHKECHEPKa» 29,71 0,89 97,10/ 2,90
«YUHTENbY / «yUNTCIIbHUIIAY 53,27 34,69 60,56 /39,44
«Bpawy / «Bpaunxay 48,12 0,55 98,87/1,13
«ToBapy / «oBapuxa» 2542 9,82 72,15/27,85

U3 npuBenéHHBIX B TaOJMIlEe JAHHBIX BHIHO, YTO
KEHCKast (GopMa mnpodeccHu HE Bcerna MoIydaeT
IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHHE JaKe TMPU HAITUYAU
MOHATHBIX CY(PQPUKCOB. «YUHUTEIbHHUIIA» B YHCIIC
UCKITIOUYCHHH, TOCKOJIBKY 3Ta (opMa TpaauluOHHO
yrnoTpeOuTeNbHa M 3aKperuieHa B si3bike. OmHaKo
(GOpPMBI  «IMPEKTOPKA», «HHXEHEPKa» BCTPEUAFOTCS
KpaiiHe PeKO ¥ BOCIIPUHUMAIOTCS YaCThIO HOCUTENCH
SI3BIKA Kak Pa3roBOPHO-CHUKECHHBIC W
HeopurmanpHple. MHTEpecHOo, YTO B ciydae
«OMOIMOTEKApIIIa» U «IIOBAPHXa» JIOJS IKEHCKOTO
BapuaHTa HECKOJBKO BBIIE, YeM Yy JPYrux
npodeccuii, 4To MOKET OBITH CBA3aHO C HCTOPUIECKU
CIIOXKHBIIAMCSL TMPEoOIajaHueM JKCHIIUH B OTHX
chepax. B 1ienoM s pycckoro si3blka XapakTepeH
CPaBHUTEIBHO OTPAHMYCHHBIA HAOOp YCTOSABIIUXCS
JKCHCKHMX BApHWAaHTOB, TOrJla KaK BBCACHHC HOBBIX
dbopMm emé cramKuBaeTCs CO CTUIMCTUYECKHMH U
OOIIeCTBEHHO-KYIbTYPHBIMU OapbepaMu.

B 11e1oM, 0cOOCHHOCTH TeHIEPHOW KapTHHBI MHUpa
B PYCCKOM H AHTIIMHACKOM $I3BIKaX HeEJIb3sS CBECTH K
MPOCTOMY KONHUUYecTBY cioB win ¢opm. C oHOI
CTOPOHBI, €CTh TPAaKTOBKA, YTO AHIVIMHACKHNA S3BIK
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0ojiee TMOKMI M WHKIIO3UBHBIN, TaK KaKk HEe HECET B
cebe cTomb KECTKUX MOP(OIOTHUECKUX MapKepOB
pona [4]. C npyroii CTOPOHBI, THHTBUCTHI YKa3bIBAIOT,

9r0 caM (aKT HaIW4YHui TEeHICPHO-HEHTpaIbHBIX
CYLUIECTBUTEIbHBIX ~ HE  BCErJa  TrapaHTHUPYeT
OTCYTCTBHE CTEepeoTHIoB B obmectBe. Yacrto

pcajibHad TCHACPHAd AUCKPUMHUHALIAA MOXKET ApUeC
OPOSIBIIATBCSL B WAWOMAX,  (ppa3eonornvyeckux
000poTax, CKPHITBIX HMIUIMKALIHAX PEUEBBIX AKTOB.
Pycckuii s3pik, Oyayun Oorade ¢opmanbHO Ha
KaTeropu poja, BHOCUT OOJBIIYIO MPO3PaYHOCTH B
o003HaYeHrWe I10J]a, HO BMECT€ C TEM MOXKET
HNOJKPEIUIATh YCTapeBIIME CTEPEOTUIBI TaMm, TIe
AHTJIMHACKUI A3BIK 00XOOUT MX OoJiee HEUTpaJbHOM
dhopmoii.

HHTepecHO pa3risgblBaTh 3TH pPaszivuds U Ha
YpOBHE HCTOPHYECKOH peTpocTeKTUBHl. [leproabt
WHTEHCUBHBIX COLMAJBHBIX I€PEMEH, TaKue Kak
Hagaio XX BEKa, MOBJCKIN 32 COOOM NHUCKYCCHH O
pOJIN JKEHIIMHBI B CEMbE M OOIIECTBE, YTO CKa3alI0Ch
Ha JIEKCHUYECKHX HOpPMax M pUTOpHKe. B To jxe Bpems
B COBETCKUI NEpPHOA CYLIECTBOBAJIO CTpEMJIEHHE K
UCKYCCTBEHHOMY YpPaBHUBAHHIO DOJIEH, YTO MOIJIO
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BBIPAKATHCSI B CO3MAHWM HOBBIX TEPMUHOB HWITH
3aMEHE WHOCTPAHHBIX CJOB Ha «0OJIee COBETCKHE)
anajgorn [1]. B aHrnmiickoM s3bIKE BIUSHUE
(heMUHUCTCKUX JBWKEHUH, 0COOCHHO C CepeInHbI X X

naTpruapxaabHBIM BBIPAKCHHSIM. Hab6monenus
MOKAa3bIBAIOT, YTO JTHOOOT0 poJia S3BIKOBBIE peOPMBI
HE MPOUCXOJSAT MTHOBEHHO, a PAaCHpEAeAIOTCs BO
BpEMEHHU, CTAJKUBAsICh  C CONPOTHUBJICHUEM,

BeKa, IMpPHBEJIO K AaKTUBHOH pEBH3WH CIIOBAps, BBI3BAaHHBIM KOHCEPBATUBHBIMH  IPEJICTABICHUSMU
MOSIBIICHUIO  T'€HIACPHO-HEHTpaibHBIX  (GOopM U (Tabmn. 4).
COIIPOTHUBIICHUIO HUCTOPUYECKU CITOKHUBIITAMCSI
Taobmuma 4
KosmvecTBO TeHIepHO HEUTPAITLHBIX CIIOB B KOPITYyCE aHTIIMICKOTO SI3bIKA TI0 CPABHEHHUIO C PYCCKHM.
Table 4
Number of gender-neutral words in the English corpus compared to Russian.
Konunuectro B KonugectBo B
Tun e TUHULTBD pycckoM (Ha 1 MiH | aHrIMicKOM (Ha 1 MiH
CJIOB) CIJIOB)
HeiitpanpHble cymecTBuTenbHBIE (person, 4eJI0BeK U T.11.) 63,79 158,44
HetitpansHble ooparnienus (colleague, friend, ToBapwuiir) 14,55 42,08
HetitpansHble MecTronMmenus (they B ef1. uucie u zp.) 2,94 49,27
CoriacHo JaHHBIM TAOJHIIBI, B AHTTHHCKOM S3bIKE BBIpQKEHUSI W HEOOXOJWMOCTBIO  YYUTHIBATH
HEUTPaNbHBIX EJMHHUI] CYIIECTBEHHO OoJblie. ITO YyBCTBHTEJIILHOCTh K TEHACPHBIM BOMpOCaM, BO
0coOeHHO 3aMEeTHO npu paccMoTpeHun MHOTOM  ONHpasich Ha  CONMAIBHBIC  peaTuu
CYLIECTBUTENBHBIX: (hopMbl THMa person, individual, COOTBETCTBYIOILIEI0 COOOIIECTRA.
friend, a Taxxe ucrosnb3oBaHue they B ¢IMHCTBEHHOM BuiBoabI

YHUCIIE TIO3BOJISIET TIOJB30BATENSAM sI3bIKa 000MTH
npsMyI0 TeHJIEpHYyI0 crnenudukanuioo. B pycckom
A3bIKE  pONIb  HEUTPANBHBIX  CJOB  BBITIOJHSET
«UEJOBEK», «TOBAPHUII, «JIMIHOCTb», HO CTETNEHb MX
ynoTpebaeHus HUXE B KOJIMYECTBEHHOM
COOTHOLICHUH K oOmeMy o0bEMY JNeKcHkH. Takoi
qucOalaHc  MOXHO — OOBSCHHTH  OCOOCHHOCTSIMH
rpaMMaTH4YeCKOM CHCTEMBI PYCCKOIO fA3BIKA, B
KOTOPOM TMIOYTH KaXJ0€ CYLICCTBUTECIBHOE HMEET
pon.  AHrmWiickmid ke  SA3BIK  HE  TpeOyeT
00sA3aTeIbHOTO  YKa3aHMS poOjAa, YTO oOOJerdaer
CO3JlaHHE M HCIIONb30BaHHE HEUTpaJbHBIX (HOpM B
JFOOBIX TUCKYPCHUBHBIX Cpelax.

[IpoBen€HHbBIM aHaNU3 TO3BOJISIET TOBOPUTH O
MYJIbTUACIIEKTHOM XapaKTepe TIeHAECPHON KapTHHBI
MHpa B PYCCKOH M aHIJIMICKON NHHIBOKYIbType. Ha
JIEKCHYECKOM YpPOBHE B PYCCKOM IPUCYTCTBYET
MHO>KECTBO thopwm, HEIMOCPEICTBEHHO
MHIEKCUPYIOINX TeHIEP, TOrAa KaK B AHTJIHHCKOM
paszIuyYHbIe CJIOBA MOTYT OBITh CTHIMCTUYECKH
HEUTPaNbHBIMA WM TPaHC(HOPMHPOBATHCS  TIOJ
BIUsIHHEM (QeMUHHCTCKOTO JABmwkeHus [9]. Ha
rpaMMaTU4eCKOM YPOBHE PYCCKHH S3BIK KpPEIKO
JEPKUT TpamulMd TPEX pPOJOB, 4TO AAET OoMbIIUe
BO3MOXKHOCTHU JUIsl 00pa30BaHuUs IPOU3BOIHBIX, TOTAA

Kak AHTJIMUCKUN 501 (AN nyTéM OoJIbIIEH
HeUTpanu3amy, 332  HCKIIOYECHHEM CHCTEMEI
MECTOHUMEHHIA, rae pasropaercs nebar o}
MOJTUTKOPPEKTHOCTH.

Ha crummctnaeckoM ypoBHE 00€  KyIBTYPHI

KOHKYPHUPYIOT MEXIy CTpeMIIeHHeM K cBoOoze
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Takum 06p8.30M, Mbl BHUIWUM, YTO TICHIACPHBLIC
0COOCHHOCTH IIPOABIIAIOTCA HE TOJBKO B PAa3HBIX
mIacrax s3bIKa, HO M B 06IJ_ICCTBCHHOM CO3HAaHHH,

MOJIUTHKE, uTepaType, Meaua. Pycckas
JIMHTBOKYJIbTYpa, umest JABHIOO UCTOPUIO
naTpuapxajibHOCTH, HaXOJUT CII0CO0bI
TpaHchopManuy, 3KCIIEPUMEHTUPYET c
(heMUHUTHBaMHU u IIOCTENIEHHO pacmumpsiet

JMCKYCCHIO 00 WHKITIO3MBHOW KOMMyHHKarmmu [1].
AHTIMiicKas, yxe NpoWAs psd d3TamoB OOpbOBI 3a
paBHONpaBUe, BHeIpWia LENbld HaOOp NPHHIHUIIOB
TOJIEPAHTHOCTH, OJJHAKO MPOIOJIKAET CTAIKHUBATHCS C
BBI30BaMH, CBA3aHHBIMH C HEXBAaTKOW YHHBEPCAIbHBIX
rpaMmatuieckux (GopM Ui BcexX TeHaepoB. Mtorosoe
BIIEYATIICHHE TAKOBO, YTO U TaM, U TaM A3BIK OCTaéTcs
3epKajJioM, B KOTOPOM OTPa)KalOTCS BEYHBIE BOMPOCHI
0 TOM, KTO MBI, KaK MBI XOTUM OBITh Ha3BaHBI U KAKOE
MECTO TE€HJAEpHBIE DA3NIWYMsl 3aHUMAIOT B Hallel
KapTHHE MHUpa.

Bcé aT0 moaTBepkaaeT UACO O TOM, YTO A3BIK HE
MOXET OBITh H30JMPOBaH OT peanbHOcTH. Korma
MEHSIOTCST ~ OOIIECTBEHHBIE  POJH,  BO3pAcTaeT
3HAYeHHUE KEHIMHBI BO Bcex cdepax, hopmupyercs
3alpoc Ha HOBYIO JIEKCHKY, HOBBIE I'paMMaTHYECKHE
MOJXO/Ibl K BEIPAXKEHUIO T€HJIEPHON MeHTUUHOCTU. U
XOTS TMyTh K JIOCTHXEHMIO TapMOHHYHOH U
JTMCKPUMHIHAIIMOHHO CBOOOTHOW CHCTEMBI EMIE MAIEK
OT  3aBepuUICHHUs, yxke  ceifuac  HaOiromaem
MOJTHOIICHHBIC CABHIM B CO3HAaHUHM OOIIECTBA W B
MOBCEHEBHOM YIMOTPEOJIEHUH S3bIKa. J(nanor Mexmy
PYCCKOM M aHIIMHCKOM  KyJdbTypamu,  HX
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B3aMMOJICHCTBHE, OOMEH  WICSIMH,  ITO3BOJISET Pa3BUTHS TCHICPHBIX MPAKTHK M PEUCBBIX CTPATETHIA
000raTUTh MpPEACTABICHUS O TOM, KAaKOBBI ITyTH B COBPEMEHHOM MHpE.
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